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AKTyaJIbHicCTH  Jocji:keHHs. HoBi  comiasibHI  yMOBH  BHU3HAYaloTh
aKTyaJIbHICTh YJOCKOHAJCHHS MPOQECiHHOI MiATOTOBKH CY4YaCHOTO BYMTEISA, IO
BUCBITJIEHO B OQIIIMHUX JOKYMEHTax, 30KpeMa Takux sk HaljioHanbHa HOKTpUHA
po3BUTKY ocBiTH Ykpainu (2002) ta JepxaBHa mporpama «Buutenb» (2002).
Oco0nMBO BaXIMBOrO 3HA4YeHHS HaOyBa€e CHOTOJHI MIATOTOBKAa (haxiBIiB JI0
1HIITOMOBHOTO CHJIKYBaHHS, OCKUIBKH BOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO € BaXJTMBOIO
YMOBOIO JIJIsl OTIPAIlfOBaHHs 1H(QOpMALIHHUX JKEpeEN, HAyKOBO-A0CIIIHOT TiSIIbHOCTI,
yAOCKOHANICHHS MpodeciifHOl MAroTOBKH, MpodeciiftHOl B3aeMO/IIi 13 3aKOPIOHHUMHU
KOJIETraMH, a TaKOXK JUIsl MOOUTBHOCTI 3/100yBaviB OCBITH Ta BUKJIAaviB.

[TpodeciitHa iHIIIOMOBHA TIATOTOBKA (haxiBIls TOBUHHA 3a0€31IEUUTH 3HAHHS Ta
BUJIbHE BOJIOJIHHA OJIHIEIO-IBOMA €BPOMEHCHKMMHU MOBAaMH: Ha Il BHUKJIHKHU
ChOTOJICHHS TIOBMHHA BIAMOBITATH OCBITA. Y 3B’A3KYy 13 IIUM, IOCTIHHO 3pOCTae
3HAYCHHS 1HO3EMHHMX MOB MPAKTUYHO B YCIX rajy3sX JIFOJACHKOI MISUTBHOCTI, MO3asK
1HO3€MHA MOBA 1HTEHCUBHO CTa€ ITOJITUYHUM 1 COIAIIbHO-EKOHOMIYHUM MEXAHI3MOM
KyJIbTYpOJOTIYHOTO Ta MIKHAIIOHAJIBHOTO KOHTaKTy IIOMDXK MpeICcTaBHUKaAMU
MDKHapogHoi  cmimbHOTH. Ile  migBuiye craTyc  1HO3€MHOI  MOBH  SIK
3arajJbHOOCBITHBOTO 1 MPOQECItHO CIIPSIMOBAHOTO HABYAIBHOTO MpEaMEeTa y 3aKiaji
BUIIOT OCBITH.

OnHa 3 OCHOBHMX CKJIaJoBUX HarioHampbHOI JOKTPUHU PO3BUTKY OCBITH
VYkpaian y XXI crtopiudi — 3a0e3NnedeHHs YMOB IS MiATOTOBKHM IIEJAroriB, SKi
BTLTIOBATUMYTh Ha MTPAKTHUIlI HOBITHI Ta €(DEKTHUBHI HABYAJIbHI METOJIUKH 1 TEXHOJIOTI,
3a OJJHOYACHOT 1HTETpaIlii BCiX €TariB HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO MPOIIECY 3 HAMKPAIIIUMH

JOCSITHEHHSAMU MI)KHApOJHOI KYJIbTYpPH.



VYV 3akoni «IIpo ocBity» (2017) 3a3HaueHo, IO MICIASIUIIIOMHA OCBITa
nepenbavae HAOYTTS HOBUX Ta BIOCKOHAJIICHHS paHille HA0yTHX KOMITIETEHTHOCTEH Ha
OCHOB1 3100yTOi BHINOI, mnpodeciiinoi (mpodeciiiHo-TexHIuHoi) abo (axoBoi
nepeABUInOi  ocBiTH.  [licasgumuioMHa  oOcBiTa  OXOIUIIOE:  Clelialli3aliio,
NepeniAroTOBKY, MIABULIEHHS KBani(dikauii, cTaxxyBaHHs. 3rigHo 13 3akoHoM «IIpo
BUIIlY OCBITY» (2014) micasiAuIIOMHY OCBITY 3A1MCHIOIOTH 3aKJIaay MiCISTUTIIIOMHOT
OCBITH a00 BIAMOBIIHI CTPYKTYPHI MIAPO3AUIA 3aKJIaJIB BUIIOI OCBITH 1 HAYKOBHUX
yYCTaHOB.

Bignogsiguo no 59 crarti 3akony «IIpo ocBity» (2017), npodeciitHuii po3BUTOK
NeAaroriyHux MpaliBHUKIB nepeadadae MocTiiHy CaMOOCBITY, y4acTh y MporpaMmax
HiABUIIEHHS KBamiQikaiii Ta Oyab-aKi 1HII1 BUAM 1 GopMH TPpodeciitHOro 3pOCTaHHs.
[TinBumenHs: kBamidikaiii MoXke 3AIHCHIOBATHCS 3a PI3HUMHU BUJaMH (HABUaHHS 3a
OCBITHBOIO TIPOTPAMOI0, CTaXyBaHHS, ydYacThb Yy cepTU(IKalliiHUX TNporpamMax,
TPEHIHrax, CEeMiHapax, CeMIHapax-pakTHKyMmaX, CeMiHapax-Hapajaax, CeMiHapax-
TpeHiHTaX, BeOiHapax, MalcTep-Kiiacax TOINO) Ta y pi3HUX Gopmax (IHCTUTYIIIHHA,
nyajibHa, Ha poOouoMy Micili (Ha BUPOOHMITBI) Tomio). Bum, ¢opmy ta cyd’ekra
1BUILICHHS KBaTidiKaIlli oOupae BUUTENb.

IcHyroui moxeni TpodeciiHOrO PO3BUTKY BYHUTENIB TOTPeOYIOTh 3MIH
BIJIMOBIIHO J10 TpaHcdopMmarii MICIIAUIIIOMHOT T€IaroridyHoi  OCBITH, 3MIHHU
HOPMAaTUBHO-IIPABOBOI 0a3u 11010 Cy0’ €KTIB, sIKi MOXKYTh ITiIBUITYBAaTH KBaJli(ikarito
negarorip. daxoBa MIATOTOBKAa BUMTENS (DI3UKHM Ma€ CIMPATHCS HAa KOMIIOHEHTH
3HaHb, IKUM B OCBITHROMY MPOIIEC] Ta HABYAJBHUX IJIaHAX 3aKJIaJIIB BUIIOI OCBITH HE
HAJa€ThC JOCTaTHHOI yBaru. TakWM acleKTOM MiATOTOBKH BYHMTENS (I3HKH €
IHIIIOMOBHA CKJIaJI0Ba, OCKUIbKK c(pOpMOBaHA 1HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh yUHUTEIS
MO3WTUBHO BIUIMBAE HAa WOTO TOTOBHICTH 10 MpOdeciiiHOl MisUTbHOCTI 3arayiioM. bes
HAJIEKHOI 1HIIOMOBHOI MIJATOTOBKH 3HAYHO 3BYXKYIOTHCS MOXKIIMBOCTI CYy4aCHOTO
BUUTENSI B YAOCKOHAJIEHHI BIAcCHOI MPOQeciitHOi MiATOTOBKH, OCKUIBKH 1€ CYyTTEBO
00MeXye oMY JOCTYII JI0 1IHO3EMHHUX JiKepen iHpopMmarlii, podoTy 3 KOMIT IOTEPHOIO

TEXHIKOIO 32 HasIBHOCT1 IHIIOMOBHUX TPOTPaM 1 peaKTOPIB.



Pi3HOMaHITHI acmekTh JOCHIIKYBaHOI MPOOJIEMH BiIOOPAXKEHI y Mparsix
HAayKOBLIB. BaxiuBe 3Ha4Y€HHs BIIIFPAIOTh HAyKOBI PO3BIAKH, 110 BHCBITIIOIOTH
TEOPETUYHI ¥ METOJAMYHI OCHOBU MIATOTOBKM MailOyTHBOTO BUMTENs (PI3UKU
(bpocnasceka, 2018; Bonogsko, 2000; BoporHukosa, 2018; I'ycak, & KoBanbuyk,
2011; IBanmubkuii, 2005, 2017; Kuopp, 1999; Kospuxubsix, & Bepcrtakos, 2005;
Kysemenko, 2013; Kyx, 2012, 2018; JIymun, 2016; Hixeropoanes, 2014; Hikonaes,
2011; Omnauko, 1918; Ilaikym, 2004, 2007; 2004; Txauenko, & Yepesanb, 2017;
[Bait, 2011; Mumkin, 2013; [lkona, 2016).

3HauHy yBary HayKoOBIIl PULISIN CYTl IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK METU
Ta pe3yibTaTy npodeciiiHoi OCBITH, BUCBITIIOBAIN TEOPIKO Ta MPAKTUKY BUBUYEHHS
1HO3€MHOT MOBHU MailOyTHIMH (paxiBIsIMU pi3HUX crielianibHOcTeN (AOpamoBuy, 2005;
AlinytouHoBa, 2012; Awmenina, & A3szoumini, 2006; bapkaci, & bapxkaci, 2015;
barumena, 2019; BoBuacra, 2017; I'ansckoBa, 2009; I'armon, 2003; I'anmonenko, 2003;
I'epacumuyk, 2016; I'mymanuns, 2016; 'oopyn, 2013; Jdemuenko, 2014; IBanoBa,
2010; Isacis, 2017; Kantok, 2013; Kapnayxosa, 1998; Knonens, 2000; Koanbuyk,
2013; Komapoma, 1996; Kyuaii, 2016; €mennsinoBa, & ApamoBuu, 2016;
Kpacnomniepa, 2013; MaptunoBa, 2012; Mykan, 2017; Kpytos, & ITonos, 1989; Ocoga,
2018; IaBenki, 2019; bakaeBa, bopucenko, 3yenok, & IBanimea, 2005; Ps16okoHb,
2005; Tapacenko, & Kymukosa, 2019; Tunkamiok, 2009; Xminsapayk, 2003; XoMeHKo,
2015; Xynzei, 2013; Yepnscokuid, 2017; HleepyH, 2014; [Imyns, 2019; SAuummn,
2002, 2004).

30kpema Iearoriydi TeXHOJIOT1i HaBYaHHS 1HO36MHHUX MOB 3/100yBaYiB OCBITH
y 3aKjajax BHINOI OCBITH IOKJIAQJCHI B OCHOBY HAYKOBUX JOCIIJKEHb TaKUX
nocmaaukiB Sk Ky, 2017; Mukomiok, 2014; Myxkan, [Tactupebka, & Kpasers, 2020;
Ocimuyk, 2018; Caenxko, 2015; Cekper, 2011; Axymko, 2016. MeToIuKy BUKIIaIaHHS
1HO3eMHHUX MOB Yy 3akjaaax ocBity anamizyBanu (Ilaciunuk, & €ropos, 2000). Huzka
mpark BUCBITIIOE mpobiemMu (popmyBaHHS TNpodeciHHO 3HAYYIMIHUX SKOCTEH
MailOyTHROTO BuHuTENa 1HO3eMHOI MOBH (Bomommuna, 2018; Kotenko, 2011;
Mukutnmma, 2016; Muponens, 2018; Mopceka 2003; MypasiioBa, 2010;
Heuunopyk, 2014; Py6ens, 2015; Ctupkina, 2001).



BaxinBuM acniekToM JOCIHIIKEHHS € KOMIIETEHTHICHUHM MiAXiJa Ta mpodeciiiHa
koMmneTeHTHICTh (axiBis ([pau, 2011; 3abmonpka, 2008; Kopueschkuit, 2013;
KpumranoBuu, Ko3znosceka, Omnauko, & MucekiB, 2020; Jlokmuna, 2007; Mpyra,
2007; CeneBko, 2004; Tapxan, 2010; HopnoOaii, 2014). IHI1IOMOBHY KOMIIETEHTHICTh
AK MPIOPUTETHUN HAMpsM y 3MICTI MpodeciiiHol MIArOTOBKU MENaroriB y KpaiHax
€pporu  gocnipkyBanu (Makcumenko, 2012; Mapuenko, 2007; Menbauk, 2016;
[lerpymkosa, 2018).

HeaOusike 3Ha4YeHHS HAJaHO MUTAHHSM IiJTOTOBKH AHTJIOMOBHOTO BYHUTEIIS
¢13uku; npobiemam iHTerpaiii gaxoBoro i MoBHoro HaB4yaHHs (baitbakosa, 2013;
Bounomenko, 2019; KypamBunu, 2002; CanskoBa, 1988; Cansuuk, 2018; Ycenko,
1994; Memnsiinos, 2006; Mukutenko, 2013).

BaxxnuBe 3HaYeHHS IS HAIIOTO JOCHIDKEHHS MAarOTh HaIpaIfOBaHHS
BITUM3HSHUX JOCIITHUKIB, SKI aHAJI3yBaJu MUTaHHS IHTErpallii MEeTOJIB HaBYaHHS
1HO3eMHHUX MOB y 3aKjaJax BHUIIOI OCBITH; JOCTIIKYBAJIM THTETPAIliiiHI MPOIECH SIK
YUHHUK TIJBUIIECHHS SKOCTI OCBITH MaWOyTHIX BuuTeniB (izuku (AHTOHOBA, &
Bamyk, 2017; Apummescbka, 2007; binuk, & KmroukoBceka, 2016; bimuk, 2009;
Bapnansu, 2016; Bacina, 2006; Bosniok, 2009; I'Bo3aesa, 2007; I'yp’eBcbka, 2010;
Huk, 1987; HonwhikoBa, 2001; dwomin, 2000; KmroukoBcbka, 2006; Ko3I0oBChKHIA,
2018; Koznoschkuit, Koznoserka, & binmuk, 2019; Kopotyh, 2016; Kypunenko, 2013,
Jleuenko, 2009; Jlorunosa, 2007; Mauunceka, 2017; HoBukoB, 1996; IlacTupceka,
2011; ITensiea, 2003; Tletpos, 2005; Padanscbka, 2013; Cakconona, 2005; CeneBxko,
2004; Cupopuyk, 2008; Cikopcbkuit, 2014; Cuimuummun, 2006; CocHuipka, 2012;
Tapxan, 2010; Tpoitninbka, 2002; Yamaes, 1998; [lly6ina, 2002).

HocnimpkyBany npoOyiieMy BUBYAIU ¥ 3apyOikHI HayKOBIl. 30KpeMa, OCHOBH
MiITOTOBKA MaHOyTHHOTO BuMTeNs (HI3UKH 10 BIPOBAKEHHS I1HHOBAIIMHUX
TexHoJiorii HaBdaHHsa posrisnanud (Douglas, 1998; Giancoli, & Doughas, 1995;
Ohanian, & Hans, 1989; Serway, & Raymond, 1996; Smirnova, & Blohina, 2003;
Young, & Hugh, 1996). [Ipo6remu dhopmyBaHHS NMpodeciiHO 3HAYYNMIUX SKOCTEH

MaiOyTHBOTO BUWTENs iHO3eMHOI MOBHM BuBYaiau (Basturkmen, 2006, Byram, &

Brumfit, 2002; Cortes, 2004; Hyland, 2008; Morska, Horpinich, & Olendr, 2018;



Nguyen, & Nguyen, 2017; Parkinson, 2013; Starfield, 2014; Kramsch, 2004 Tta iH.).
Ha HeoOx11HOCTI BIPOBAPKEHHSI 1HTErPAIlIMHUX MPOIECIB K YMHHUKA M1BUIICHHS
AKOCTI OCBITH BUMTENs (PI3UKH Y CBOIX AOCHIKEHHIX Haronomysanu Aljiffri, 2010;
Chambers, 2005; Ciolan, 2008; Fan, 2004; Kupertz, 2011; Pelgrum, & Sulym, 2018 Ta
1H.).

Boanouac, ManomoCHIXKEHOI0 3alMILAEThCs MmpodieMa QopMyBaHHS 1
PO3BUTKY MpodeciiiHOl THIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI BuuTelNs (DI3UKM Ha 3acajax
IHTErPATUBHOTO MIIXOY.

Ile 3yMOBIIOE HU3KY CYINEPEYHOCTEH MiXK: 00 €KTUBHUMH BHUMOTaMH JIO
npodeciifHOi 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 BUMTENS (PI3UKU Ta peaJlbHUM CTAaHOM
HaBYaHHS 1HO3E€MHIM MOB1 Yy 3aKjajax BHUIIOI OCBITH, MEPEAYCIM, 3a OCBITHBO-
npodeciiHUMHU MporpaMamMu MIATOTOBKH OakajaBpiB;, HEOOXIAHICTIO 3aCTOCYBaHHS
IHTErPaTUBHOIO MiX0y O BUBUCHHS CICIIAIBHUX JUCIUILIIIH i 1HO3€MHOI MOBH Ta
1301bOBAHOCTI  BMBYCHHS IIUX JUCHUIUIIH HA TPAKTHUI; MOXJIHBOCTSIMHU
MOCIyTOBYBaHHSI 1HIIIOMOBHOO TIpodeCciiHO0 1HPOPMAITIE€I0 B €JIEKTPOHHUX MEpekax
Ta HEJOCTaHIM pPIBHEM BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BuuTeslieM (i3uku s ix
BUKOPUCTAHHS y TpodeciiiHiil AisIBHOCTI.

AKTyanpHICTh MpOOJEMU Ta HEAOCTATHE TEOPETUYHE ¢ MpaKTHYHE il
po3po0JieHHs, 00’€KTHBHA HEOOXITHICTh PO3B’SI3aHHSA CYMEPEUYHOCTEH 3YMOBWIIH
BUOIp TEeMH JOCHiKeHHS: «JHTerpaTUBHUN MiAXiA 10 PO3BUTKY MpodeciiiHol
THIITOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI BUNTEIS (Pi3HKI».

Meta nociigmeHHsI — TEOPETUYHO OOIPYHTYBAaTH Ta EKCIEPUMEHTAIbHO
MEePEBIPUTH TIEAATOT1YHI YMOBH 3aCTOCYBaHHS 1HTETPATUBHOTO IMIIXOIY 0 PO3BUTKY
npodeciifHOT IHIIIOMOBHOT KOMITIETCHTHOCT] BUUTEINS (Di3UKH.

BianoBigHo 10 BU3HAYEHOT METH OKPECIICHO TaKi 3aBJIaHHA.

1) Ha OCHOBI aHaJi3y CTaHy JOCIi)KyBaHOI MPOOJIEMH B TIEIAroriyHii Teopii Ta
MIPAKTHUIll BUSBUTH OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY NPO(DECiiHOT IHIMOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI
BUuTENs (BI3MKHU Ha 3acajiaX IHTETPaATUBHOTO MAXOMAY;

2) TEOpPETHYHO OOIPYHTYBaTH IICJaroriuHi yYMOBH MOJICIIFOBAHHS PO3BUTKY

npodeciiHoi  1HIIIOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI BuMTens (i3MkuM Ha  3acajgax



IHTErPATUBHOTO MIIXOAY;

3) po3poOWTH METOAWKY BHKOPHCTAaHHS IHIIOMOBHUX JDKepen iHdopmarii
BuuTEeNeM (I3UKM y TpodeciiiHiil AisNIBHOCTI Ta BIANOBIAHE HAYKOBO-METOIUYHE
3a0€e3MeUeHHs], METOUYHI MaTeplajiu JJis1 BUKJIA1a4yiB Ta CTYJICHTIB.

4) BU3HAYMTU KPUTEpii, TOKA3HUKH Ta pPIiBHI PO3BHHEHOCTI MpoQeciitHOl
1HIIIOMOBHO1T KOMIIETEHTHOCTI BUMTENS (PI3UKHK HA 3acajiax IHTErPaTUBHOTO MiAX0Ty Ta
€KCIIEPUMEHTAIBHO NEPEBIPUTH €(PEKTUBHICTh OOTPYHTOBAHUX MEAArOTTYHUX YMOB Ha
OPAKTHIL.

O0’exT nocaimxenHss — npodeciiiHa KOMIETEHTHICTh BUMTENS (PI3UKHU.

IIpeamer gocaimkeHHs — PpO3BUTOK MPOGeCciiHOT IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUMTENS (PI3UKHU Ha 3acajax 1HTerpariii.

I'inoTe3a nocuaimxennsi. PiBenb mpodeciiiHOi 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUMTENIS (DI3MKU TMIABUIIUTHCA 32 BUKOHAHHSA TaKUX YMOB: BHUKOPHUCTaHHS
IHTErpaTUBHOTO MiAXOAY A0 (OPMYBAaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI BYWTENS
¢i3ukn; 3abe3meueHHs MOTHUBAIlll IHIIOMOBHOI TIJATOTOBKKM BYHMTENS (Di3UKH,
OOTpyHTYBaHHS Ta YNPOBADKCHHS (PaxoBoi KOMIETEHTHOCTI BUHTENS (Pi3uKU
«TOTOBHICTH JI0 1HIIOMOBHOI MpodeciitHOl MiSUTBHOCTI» 3 BIANOBIIHO BHU3HAYCHUMH
KPUTEPISIMU Ta PIBHSAMH; pO3POOJEHHS METOAUK Ta HAYKOBO-METOIUYHOIO
3a0e3MeueHHs] peamizaimii Mojeni, sfKa NPEe3eHTYE CYTHICTh Ta IUISAXH PO3BUTKY
npodeciiHOT IHIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI BUMTEIISI (D13UKH.

HaykoBa HOBHM3HA oJep:KaHUX pe3yJbTaTiB MOJSITaE B TOMY, IO 6nepuie
TEOPETHYHO OOTPYHTOBAHO Ta EKCIIEPUMEHTAIBHO IEPEBIPEHO IE€IaroriuHi YMOBH
PO3BHUTKY MpodeciiiHoi 1HIITOMOBHOT KOMIIETCHTHOCTI BUMTENs (Pi3MKKM Ha 3acajmax
IHTETPAaTUBHOTO MiAXOY (3a0e3MeueHHs MOTHBAIIT IHIIIOMOBHOT MiATOTOBKK BUYWTENS
¢i3uku Ta il peamizaimis y CHUCTeMi «MeTa-3aci0-pe3ynbTrar» (METOI0 € IHIIOMOBHA
KOMITETEHTHICTh, 32CO00M — BUKOPUCTAHHS IHTETPATUBHOTO IMiIXOY, a PE3yJIbTaTOM
— TMIJBUINEHHS SIKOCTI MIATOTOBKH BUuTENs (i3uku); OOTpyHTYyBaHHS (PaxoBoOi
KOMITETEHTHOCTI BYMTENs (I3UKA «TOTOBHICTh JIO IHIIOMOBHOI Tpo¢heciifHOi
TiSTTBHOCTI»; IHTETPATUBHUHN TIiAXiJA JIO PO3BUTKY I1HIIOMOBHOI KOMIIETCHTHOCTI

BUUTENS (PI3UKU; PO3POOJTICHHS METOAMK Ta HAYKOBO-METOAUYHOTO 3a0e3MeUeHHS



peamizaimii Mojeni); BHU3HAYEHO METOJOJIOTIYHI TMiAX0au (KOMIETEHTHICHUH,
IHTErpaTUBHUM, CTPYKTYpHUH Ta CHCTEMHMI) K  TEOpEeTHYHY O0a3y pPO3BUTKY
npodeciifHOi 1THIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI BYUTENS (PI3UKU; po3pobieHo MOIETb
PO3BUTKY MpodeciiiHOl 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI BuuTelNs (DI3UKM Ha 3acajax
IHTErpaTUBHOI'O MiIXOAY, BUBHAYEHO KpUTEPIi Ta piBHI chopmMoBaHOCTI mpodeciiiHol
1HIITOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI BUUTENS (PI3UKH.

Yoockonaneno wmetonuyHi 3acaaud  PO3BUTKY Npo¢eciiiHOi 1HIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 BUMTENS (PI3UKHU.

Ymouneno CyTHICTb TOHATTA «IpodeciiHa I1HIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTb
BUUTEINS PI3UKI.

llooanvwozco pozeumky Habyau TOJOKEHHS IIOAO0 peaizaliii MOXIMBOCTEH
BUKOPUCTaHHS 1HTErPATUBHOIO MiAXOAY y PO3BUTKY MpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI
BUUTENS (P13UKH.

IIpakTu4He 3HAYEHHS Pe3yJbTATIB HOCTiZKEHHsI NIOJArae B TOMY, 110 HOro
Marepiaiau (IMeaaroriydi yMOBH, MOJENb 3aCTOCYBaHHS IHTETPATUBHOTO IMIJAXOIY 0O
PO3BHUTKY TpodeciiHOi 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMTENs (i3HKH, HAYKOBO-
METOJMYHI PEKOMEHIaIlii) MOXXYyTh BHUKOPHUCTOBYBAaTH TPAI[iBHUKHA 3aKJIaJliB
MICIISTATIIOMHOT TIearoriyHo1 OCBITH, 3aKJIaiB BUIIIOT OCBITH y MPOIEC] ITiIBUIIICHHS
kBamidikallii Ta MArOTOBKH BUUTENSA (i3UKH, KEPIBHUKU CTPYKTYPHUX IIIPO3ALTIB 3
METOI0 YJIOCKOHAJICHHS TMporpaM MpodeciiiHOoi MiArOTOBKM MaWOyTHIX YYHTENIB
¢bi3ukn. PesynpTaTH  gOCHKEHHS, Marepiand  IMyOdikarid, oOrpyHTOBaHY
TEPMIHOJIOTIIO Ta 0a3y JaHUX MOXKYThb 3aCTOCOBYBATH JOCTITHUKH JJIsS 3M1HCHEHHS
MOJANBIINX TEAATOTIYHUX JIOCTIKEeHb, MTPHUCBIYCHUX MpoOJIeMaM ITiIBUIIEHHS
KBaTipikaiii yauTemiB.

CTtpykTtypa Ta o6csr podoTu. Po6oTa cknagaeThes 31 BCTYIY, TPhOX PO3JILIIB,
BHCHOBKIB JI0 PO3JiJIiB, 3araJibHUX BHCHOBKIB, CITUCKY BHKOpHCTaHUX jkepen (240
HalilMeHyBaHb, 3 HUX — 60 iHO3eMHUMH MoBamH), 15 momaTkiB Ha 83 CTOpiHKaX.
3aranpHui 00csT nuceprarrii ctTaHoBUTH 300 CTOPIHOK, OCHOBHHM 3MICT BUKJIaJCHO Ha
187 cropinkax. Po6ota mictuth 24 pucynku Ta 10 Tabmume Ha 15 cTopiHkax.

VY BeTymi 0OrpyHTOBaHO aKTyaldbHICTh Ta AOLUIBHICTD JOCTIKEHHS; BKa3aHO



Ha 3B 30K poOOTH 3 HAYKOBHMH MPOTPAMAMH, IJIAHAMH, TEMaMU; BU3HAYEHO 00 €KT,
npeaMeT, MeTy, 3aBJaHHS 1 METOAW JOCHIDKCHHS, 3a3HAueHO JDKEepeNnbHy 0asy;
OKpECJICHO HAyKOBY HOBHM3HY Ta MPAKTUYHE 3HAUCHHS OJIEP)KaHUX pE3yNbTaTiB;
BHCBITJICHO amnpo0amiio Ta BIPOBAKEHHS pe3yJIbTaTiB AOCHIIKEHHS; 3a3HA4Y€HO
0COOUCTHI BHECOK 3/100yBaya Ta MOJIaHO CTPYKTYpPY M oOcar qucepTauiitHoi poOoTH.

VY nepmomy po3aini «IIpodeciiina iHIIOMOBHA KOMIETEHTHICTh BYMTEJIS
¢isukn Ak negaroriyHa mpoOJieMa)» — MPOAHANI30BAHO MOHATTS «mpodeciiiHa
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Research topicality. New social conditions determine the relevance of
improving the professional training of the modern teacher, which is reflected in
official documents, in particular, such as the National Doctrine of Educational
Development of Ukraine (2002) and the State Program “Teacher” (2002). The
particular importance today is the preparation of specialists for foreign language
communication, as knowledge of a foreign language is an important condition for the
processing of information sources, research activities, improvement of professional
training, professional interaction with foreign colleagues, and also for the mobility of
learners and teachers.

Professional foreign language training of a specialist should provide knowledge
and fluency in one or two European languages: education needs to respond to these
challenges. According to this, the importance of foreign languages is constantly
increasing in all areas of human activity, as foreign language becomes an intensive
political and socio-economic mechanism for cultural and international contact between
representatives of the international community. This increase the status of a foreign
language as a general and professionally oriented subject in higher education.

One of the main components of the National Doctrine for the Development of
Education of Ukraine in the 21% Century is the providing of conditions for the training
of teachers who will objectify into practice the latest and effective teaching methods
and technologies, while integrating all stages of the educational process with the best

achievements of international culture.



In the Law “On Education” (2017) is noted that the postgraduate education
provides for the acquisition of new and improvement of previously acquired
competences on the basis of higher, professional (vocational-technical) or professional
higher education. Postgraduate education covers: specialization, retraining, advanced
training, internships. According to the Law “On Higher Education” (2014),
postgraduate education is carried out by postgraduate education institutions or relevant
structural units of higher education institutions and scientific institutions.

According to the Article 59 of the Law “On Education” (2017), the professional
development of teaching staff involves continuous self-education, participation in
advanced training programs and any other types and forms of professional
development. Upgrading qualification can be done in different types (education,
training, internships, participation in certification programs, trainings, seminars,
workshops, seminars-practices, seminars-conferences, seminars-trainings, webinars,
workshops, etc.) and in various forms (institutional, dual, in the workplace (at work),
etc.). The type, form and subject of the qualification is chosen by the teacher.

Existing models of teachers’ professional development require changes in line
with the transformation of postgraduate pedagogical education, and the changes in the
normative legal base according to subjects that may increase teachers’ qualifications.
The professional training of a physics teacher should be based on the components of
knowledge that are not given sufficient attention in the educational process and
curricula of higher education institutions. This aspect of training a physics teacher is a
foreign language component, since the foreign language competence of the teacher has
a positive effect on his / her readiness for professional activity in general. Without
proper foreign language training, the abilities of a modern teacher to improve his or
her professional trainings are greatly narrowed, as these significantly limit him / her
access to foreign sources of information, work with computer equipment in the
presence of foreign language programs and editors.

Various aspects of the researching problem are reflected in the writings of
scientists. The important values are the scientific researches that clarify the theoretical

and methodological foundations of preparing a future physics teacher (Broslavska,



2018; Volodko, 2000; Vorotnykova, 2018; Husak, & Kovalchuk, 2011; lvanytskyi,
2005, 2017; Knorr, 1999; Kovryzhnykh, & Verstakov , 2005; Kuzmenko, 2013; Kukh,
2012, 2018; Lushchyn, 2016; Nizhehorodtsev, 2014; Nikolaev, 2011; Opachko, 1918;
Paikush, 2004, 2007; 2004; Tkachenko, & Cherevan, 2017; Shvai, 2011; Shyshkin,
2013; Shkola, 2016).

Scientists paid considerable attention to the essence of foreign language
competence as the purpose and result of professional education, and covered the theory
and practice of learning a foreign language by future specialists of different specialties
(Abramovych, 2005; Ainutdynova, 2012; Amelina, & Azzolini, 2006; Barkasi, &
Barkasi,2015; Batyshcheva, 2019; Vovchasta, 2017; Halskova, 2009; Hapon, 2003;
Haponenko, 2003; Herasymchuk, 2016; Hlushanytsia, 2016; Hovorun, 2013;
Demchenko, 2014; Ivanova, 2010; lvasiv, 2017; Kaniuk, 2013; Karnaukhova, 1998;
Knodel, 2000; Kovalchuk, 2013; Komarova, 1996; Kuchai, 2016; Yemelianova, &
Avramovych, 2016; Krasnopera, 2013; Martynova, 2012; Mukan, 2017; Krutov, &
Popov, 1989; Osova, 2018; Pavelkiv, 2019; Bakaeva, Borysenko, Zuienok, &
Ivanishcheva, 2005; Riabokon, 2005; Tarasenko, & Kulykova, 2019; Tynkaliuk, 2009;
Khmiliarchuk , 2003; Khomenko, 2015; Khudzey, 2013; Cherniavskyi, 2017;
Sheverun, 2014; Shmulia, 2019; Yatsyshyn, 2002, 2004).

In particular, pedagogical technologies for teaching foreign language learners in
higher education institutions form the base of research by such researchers as Kuts,
2017; Mykoliuk, 2014; Mukan, Pastyrska, & Kravets, 2020; Osipchuk, 2018; Saienko,
2015; Sekret, 2011; Yakushko, 2016. The methodology of teaching foreign languages
In educational institutions was analyzed (Pasichnyk, & Yehorov, 2000). A number of
research works highlight the problems of the formation of professionally significant
qualities of a future foreign language teacher (Voloshyna, 2018; Kotenko, 2011;
Mykytyshyn, 2016; Myronets, 2018; Morska, 2003; Muraviova, 2010; Nechyporuk,
2014; Rubel, 2015; Styrkina, 2001).

An important aspect research is the competence approach and professional
competence of the specialist (Drach, 2011; Zablotska, 2008; Korchevskyi, 2013;
Kryshtanovych, Kozlovska, Opachko, & Myskiv, 2020; Lokshyna, 2007; Mruha,



2007; Selevko, 2004; Tarkhan, 2010; Chornobai, 2014). Foreign language competence
was explored as a priority in the content of professional training teachers in European
countries (Maksymenko, 2012; Marchenko, 2007; Melnyk, 2016; Petrushkova, 2018).

A decent meaning is provided to questions such as the training of the English-
speaking physics teacher; problems of integration of professional and language training
(Baibakova, 2013; Voloshenko, 2019; Kurashvyly, 2002; Salkova, 1988; Salnyk,
2018; Usenko, 1994; Mieniailov, 2006; Mykytenko, 2013).

The great importance for our research are the findings of domestic researchers
who have analyzed the integration of foreign language teaching methods in higher
education institutions; investigated integration processes as a factor in improving the
quality of education of future physics teachers (Antonova, & Vashchuk, 2017;
Artsyshevska, 2007; Bilyk, & Kliuchkovska, 2016; Bilyk, 2009; Vardanian, 2016;
Vasina, 2006; Vozniuk, 2009; Hvozdeva, 2007; Hurievska, 2010; Dyk, 1987;
Dolnikova, 2001; Domin, 2000; Kliuchkovska, 2006; Kozlovskyi, 2018; Kozlovskyi,
Kozlovska, & Bilyk, 2019; Korotun, 2016; Kurylenko, 2013; Levchenko, 2009;
Lohynova, 2007 ; Machynska, 2017; Novykov, 1996; Pastyrska, 2011; Peniaeva, 2003;
Petrov, 2005; Rafalska, 2013; Saksonova, 2005; Selevko, 2004; Sydorchuk, 2008;
Sikorskyi, 2014; Slipchyshyn, 2006; Sosnytska, 2012; Tarkhan, 2010; Troinitska,
2002; Chapaev, 1998; Shubina, 2002).

Foreign scientists also studied the researching problem. In particular, the basics
of preparing a future physics teacher for innovative learning technologies were
considered (Douglas, 1998; Giancoli, & Doughas, 1995; Ohanian, & Hans, 1989;
Serway, & Raymond, 1996; Smirnova, & Blohina, 2003; Young, & Hugh , 1996).
Problems of formation of professionally significant qualities of a future foreign
language teacher were studied (Basturkmen, 2006; Byram, & Brumfit, 2002; Cortes,
2004; Hyland, 2008; Morska, Horpinich, & Olendr, 2018; Nguyen, & Nguyen, 2017,
Parkinson, 2013; Starfield, 2014; Kramsch, 2004 and others). The necessity of
introducing integration processes as a factor in improving the quality of education of a
physics teacher in their researchings were emphasized (Aljiffri, 2010; Chambers, 2005;
Ciolan, 2008; Fan, 2004; Kupertz, 2011; Pelgrum, & Sulym, 2018 etc.).



At the same time, the problem of forming and developing a professional foreign
language competence of a physics teacher based on an integrative approach remains
unresolved.

This leads to a number of contradictions between: the objective requirements for
the professional foreign language competence of a physics teacher and the real state of
teaching a foreign language in higher education institutions, first of all, for educational
and professional programs of bachelor's training; the necessity of applying an
integrative approach to the study of special subjects and a foreign language and the
isolation of the study of these disciplines in practice; opportunities for the provision of
foreign language professional information in electronic networks and the lack of
proficiency in a foreign language teacher of physics for their use in professional
activity.

The actuality of the problem and the lack of theoretical and practical
development of it, the objective necessity of solving the contradictions led to the choice
of the dissertation research topic: “An integrative approach to the development of
professional foreign language competence of a physics teacher”.

The research aim is theoretically to substantiate and experimentally to verify
the pedagogical conditions for applying an integrative approach to the
development of a professional foreign language competence of a physics teacher.

According to the research aim the following objectives have been defined:

1) to identify the peculiarities of the development of a professional foreign language
competence of a physics teacher on the basis of an integrative approach based on the
analysis of the state of the investigated problem in pedagogical theory and practice;

2) theoretically to substantiate the pedagogical conditions for modeling the
development of professional foreign language competence of a physics teacher on the
basis of an integrative approach;

3) to develop a method for using foreign language sources of information by a
physics teacher in a professional activity and appropriate scientific and methodical

support, methodical materials for teachers and students;



4) to define criteria, indicators and levels of formation of professional foreign
language competence of the teacher of physics on the basis of integrative approach and
to experimentally test the effectiveness of valid pedagogical conditions in practice.

The research object is a professional competence of a physics teacher.

The research subject is a development of professional foreign language
competence of physics teacher on the principles of integration.

Research hypothesis. The level of professional foreign language competence of
a physics teacher will increase in case of implementation such conditions: the use of
an integrative approach to the formation of foreign language competence of a physics
teacher; providing the motivation for foreign language training of physics teachers;
substantiation and introduction of professional competence of a physics teacher
“readiness for foreign language professional activity” with appropriately defined
criteria and levels; the development of methods and scientific and methodical support
for the implementation of the model, which presents the essence and ways of the
development of professional foreign language competence of a physics teacher.

Scientific novelty of the results obtained lies in the fact that for the first time
theoretically substantiated and experimentally tested pedagogical conditions of the
development of professional foreign language competence of the physics teacher based
on an integrative approach (providing the motivation of foreign language training of
physics teacher and its implementation in the system ‘“purpose-means-result” (the
purpose is a foreign language competence, the means is the use of an integrative
approach, and the result is the improving quality of physics teacher training);
substantiation of professional competence of the physics teacher “the readiness for
foreign language professional activity”; an integrative approach to the development of
a foreign language competence of a physics teacher; the development of methods and
scientific and methodical support for the implementation of the model);
methodological approaches (competence, integrative, structural and systematic) have
been defined as a theoretical basis for the development of professional foreign language
competence of a physics teacher; the model of the development of professional foreign

language competence of physics teacher on the basis of integrative approach has been



developed, criteria and levels of formation of professional foreign language
competence of teacher of physics have been determined.

The methodical foundations of the development of professional foreign language
competence of a physics teacher have been improved.

The essence of the concept of "professional foreign language competence of a
physics teacher" has been clarified.

The positions concerning the realization of the possibilities of using the
integrative approach in the development of the professional competence of a physics
teacher gained further development.

The practical value of research results lies in the fact that its materials
(pedagogical conditions, model of application of integrative approach to the
development of professional foreign language competence of a physics teacher,
scientific and methodical recommendations) can be used by employees of postgraduate
pedagogical education institutions, institutions of higher education in the process of
professional development and training of a physics teacher, the heads of structural
subdivisions to improve the training programs of future physics teachers. Research
results, publications, substantiated terminology and database can be used by
researchers to carry out further pedagogical research devoted to the teachers’
training problems.

Structure and volume of the thesis. The paper consists of introduction, three
chapters, conclusions to the chapters, general conclusions, references (240 items, 60
of them are in foreign languages), and 15 appendices on 83 pages. Total volume of the
thesis is 300 pages, main content containing 187 pages. The paper includes 24 figures
and 10 tables on 15 pages.

In the introduction the topicality and relevance of the research are justified; the
relationship of the thesis with academic programs, curricula, themes are outlined;
object, subject, aim, objectives, and methods of the research are defined; the source
base is specified; scientific novelty and practical value of the obtained results are outlined;
approbation and implementation of the research results are clarified; personal author’s

contribution is defined; structure of the submitted thesis is presented.



In the first chapter “Professional foreign language competence of the physics
teacher as a pedagogical problem” — the concept of “professional competence of the
physics teacher” is analysed, the characteristics and requirements for professional
training of the modern physics teacher are presented, the possibilities of his/her
professional development in the system of advanced training and postgraduate
education are presented; the development of professional competence of physics
teacher in the context of leading methodological approaches (competence, integrative,
structural and systemic) is substantiated, the essence and peculiarities of professional
foreign language competence of physics teacher are revealed.

In the second chapter “Pedagogical conditions of realization the model of the
development of professional foreign language competence of a physics teacher on the
basis of integrative approach” — the model of the development of professional foreign
language competence of physics teacher is offered, pedagogical conditions of realization
of model in the context of use of foreign language information are substantiated.

In the third chapter “Experimentally-investigative verification of the
effectiveness of the development of professional foreign language competence of a
physics teacher” — an experimental verification of the effectiveness of pedagogical
conditions for the formation and development of a foreign language competence of a
physics teacher is done. The method of conducting the ascertaining and formative stage
of the experimental research, the criteria, the indicators and levels of formation of the
professional foreign language competence of the physics teacher are described.

The perspective directions of further pedagogical researches are defined.

Key words: teacher, physics teacher, competence, foreign language
competence, professional foreign language competence, development, integrative

approach, practice.
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